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Abstract

This thesis examines indigenous cultural heritage site destruction in Aotearoa,
New Zealand. In particular, it examines what took place within a planning
system to approve the destruction of the heritage site at Otuparae, near Taupo.
This thesis seeks to identify what contributed to the decision to grant approval
to developers without consultation with the local hapu, Ngati Rauhoto. The
research is framed in a form of Kaupapa Maori Research (KMR) called
whakawhanaungatanga. Analysis of critical ethnography, key actor interviews,
participant observation, field notes in research journals, videos, and
documents took place to gather data. A review of the colonial history of Ngati
Tuwharetoa revealed that over time the Crown usurped the mana, power and
sovereignty of Tuwharetoa. In doing so, the Crown left Tuwharetoa politically,
socially, economically and culturally weak, forcing Tuwharetoa to enter into
Crown-controlled and created legal and political frameworks. Additionally, the
Crown instituted a governance model based on colonial thinking. This thesis
contributes to the body of knowledge about the need to incorporate different
worldviews into planning to achieve sustainable development. It does so by
examining how the heritage protection frameworks, in particular the Historic
Places Act 1993, the Resource Management Act 1991 (RMA) and the
associated Crown agencies failed to meet their obligations, by neglecting to
consult with the correct group and to meet their needs in terms of heritage
protection. It then moves to provide a development framework for Ngati
Tuwharetoa to better contribute to decision-making processes in the future
based on the needs of hapu.
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Glossary of Te Reo Maori Words and Terms’

Ahi kaa roa

Aotearoa
Aroha

Awhi

Hapu

Hikoi

Hui

Iwi

Kainga
Kaitiaki
Kaitiakitanga

Karakia
Karanga
Kaumatua

Kaupapa Maori
Koeke

Koiwi

Komiti Whakahaere
Korero
Kotahitanga
Kuia

Mahinga Kai
Mamae

Mana

Mana Whenua

Manaakitanga
Marae

Matauranga
Maunga
Mauri

Moko
Mokopuna

Nga Whakatipuranga

Pa

The tikanga principle of keeping a person’s, iwi’s, or
hapu’s claim to an area current by constant
interaction with the whenua and/or people
Popularised Maori name for New Zealand
Love, Compassion

Support, Embracive Actions

Sub-Nation, Nation

Pilgrimage, Journey

Meeting

Indigenous Nation

Village, Small Settlement

Traditional Gaurdian, Custodian

Traditional Maori principle or ethic of Gaurdianship,
Stewardship

Incantation, Prayer

Traditional female vocal arts of calling

An elder who gaurds traditional knowledge and
tikanga

The philosophy and practice of being Maori
The elderly

Skeletal Remains, Bones

Governance Committee, Organising Committee
Talk, Discuss, Address

Togetherness, Unity

Elderly Female

Traditional food gathering places

Pain, Hurt

Authority

Power and authority associated with the occupation of
traditional lands

To look after

Traditional meeting space or courtyard usually
surrounded be meeting and eating houses
Knowledge

Mountain (usually ancestral)

Life Principle, Life Force

The product of Maori skin art traditions
Grandchildren, Grandchild

Coming Generations

Traditional fortified Village

' The English translations provided are for the purposes of this thesis and are used in that context. In many cases there

Xi



Paewhenua
Pakanga
Pakeha

Panui

Patu

Pono

Pounamu
Poupou
Pumanawa
Rangatira

Rohe

Runanga

Ta

Ta moko uhi
Tangata Whenua
Tangihanga
Tamariki

Taonga

Taonga Ruku lho

Tapu

Te Iwi Patupaiarehe

Teina

Tika

Tikanga
Tikanga Maori

Tino Rangatiratanga

Toa

Toa Rangatira
Tohunga
Tuahu
Tuakana
Tuku
Tupuna
Uri

Wahi tapu
Waiata
Wairua
Wananga

Whaikorero
Whakaaro
Whakapapa
Whakarau
Whakatauki
Whakautu

Traditional Territory

Battle, Warfare

A person (generally) of European descent
Public Annoucment, Public Notice

Short handled club

True, Truth

Greenstone, Nephrite Jade

Posts usually carved

Talents, Skills

Chief

Area

Governance Council

The act of giving or receiving Ta Moko
Skin art chisel

Indigenous People of the land

Funeral Rite

Children

Treasures

Treasures passed down from generation to
generation

Sacred

The fairy-like people

Person of junior status

Right, Appropriate

Customs

Maori Customs

Self Determination

Warrior, Brave

Fighting Chief

Expert, Skilled Person

Sacred place for ritual practices by a tohunga
Person of senior status

Act of giving or offering

Ancestor(s)

Descendant

Scared Sites, Sites of Cultural Significance
Song(s)

Spirituality

Traditional School of Higher learning, to discuss,
seminar

Traditional Speechmaking

Thought, Understanding

Geneology

Name given to the followers of Te Kooti, Captive
Proverb, Proverbial Saying

To Repay
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Whanau Family, Extended Family

Whangai To Adopt, Adoptee, To Feed

Whare House

Whare Taonga Archive, Museum, Cultural Storage Facility
Whenua Land
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